TALOS 6-24X50MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE - TALOS
6-24X50MM SFP ILLUMINATED ATMR1 IR MIL RETICLE BLACK

If you ask any hunter they'll probably tell you they have filled more tags in the
low-light hours than any other time. With that said, it would be wise to design a
scope to excel in early-morning and late-evening light. With the Talos scope with
Athlon Advanced multi-coated lenses for clarity and brightness in low light, you'll
be able to add precious minutes to every hunting day. These scopes, with their
4X magnification range, will give you great versatility whether you are hunting
whitetails in the dense southern pine forest of Georgia, or prairie dogs on the
wide open ranges of Wyoming. With one-piece tube design, the Talos line
includes an assortment of specialty scopes for big-game, varmint, MSR’s, 22
rimfire, slug, black powder, and turkey hunting.

Attributes

Name: TALOS 6-24X50MM SFP ILLUMINATED ATMR1 IR MIL RETICLE BLACK
Manufacturer: ATHLON OPTICS
Product no.: 100042188
Mfr. No.: 215013
Battery: CR-2032

Click Value: 0.1 MRAD
Click Value: 0.1 MRAD
Eye Relief: 3.11",3.03"
Finish: Black

Focal Plane: Second
lllumination: Yes
Length: 13.9"

Max Magnification: 24x
Min. Magnification; 6x
Model Number: Talos
Objective Size: 50mm
Reticle: ATMRL1 IR
Tube Size: 1"

Weight: 23.0 oz

Delivery weight: 1.361kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 406mm
UPC: 813869020696

Item details

This product contains a battery.
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise fiir das TALOS 624X50MM SFP
ILLUMINATED RIFLE SCOPE

Einfilihrung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf des TALOS 624X50MM SFP llluminated Rifle Scope von Athlon Optics. Dieses
Zielfernrohr wurde entwickelt, um lhnen bei der Jagd optimale Leistung zu bieten. Um die Sicherheit bei der
Verwendung dieses Produkts zu gewahrleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung regelmaRig auf Beschadigungen oder Mangel.

Halten Sie das Zielfernrohr auf3erhalb der Reichweite von Kindern.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr immer sicher auf einem stabilen Gewehr montiert ist.
Beachten Sie alle ortlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

®* Verwenden Sie das Zielfernrohr nur bei Tageslicht oder in gut beleuchteten Bedingungen, um die Sicht zu
maximieren.

® Vermeiden Sie die Verwendung des Zielfernrohrs bei extremen Wetterbedingungen (z.B. starker Regen,
Schnee oder Nebel).

® Achten Sie darauf, dass die Linse des Zielfernrohrs sauber und frei von Schmutz oder Kratzern ist.

®* Verwenden Sie die Beleuchtungsfunktion des Zielfernrohrs nur, wenn es erforderlich ist, um die Sicht zu
verbessern.

® Halten Sie das Zielfernrohr nach der Benutzung immer in einer sicheren Position, um Unfélle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

® Montieren Sie das Zielfernrohr geméaR den Anweisungen des Herstellers auf lhnrem Gewehr.

® Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Halterungen fest angezogen sind, um eine sichere
Montage zu gewabhrleisten.

® Uberpriufen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor der ersten Verwendung.

2. Nutzung:

® Stellen Sie die VergréRerung des Zielfernrohrs entsprechend der Entfernung lhres Ziels ein.
® Nutzen Sie die Augenabstandseinstellung, um eine bequeme Sicht zu gewahrleisten.

® Aktivieren Sie die Beleuchtung nur bei Bedarf, um die Sicht zu verbessern.

® Achten Sie beim Zielen immer auf eine sichere Schussposition.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Zielfernrohr geméaR den drtlichen Vorschriften fur Elektronik und Altgerate.
® Nehmen Sie die Batterie (CR2032) aus dem Zielfernrohr, bevor Sie es entsorgen.
® Bringen Sie die Batterie zu einer geeigneten Sammelstelle fiir Batterien.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers. Stellen
Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Informationen zu lhrem Produkt bereithalten, um eine schnelle Bearbeitung
zu gewahrleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Jagdausriistung von gréf3ter Bedeutung ist. Halten
Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.






TALOS 624X50MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE
Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the TALOS 624X50MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your rifle scope. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Ensure the scope is used in compliance with local laws and regulations regarding firearm use.
Always treat your rifle as if it is loaded, even if you believe it is not.

Keep the scope and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the scope regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.

Avoid using the scope in extreme weather conditions that could affect its performance.

If you experience any problems with the scope, discontinue use and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Magnification: Use the appropriate magnification level for your shooting situation. High magnification may
reduce the field of view and make it harder to track moving targets.

lllumination: Use the illuminated reticle feature responsibly, especially in lowlight conditions, to avoid
distracting yourself or others.

Eye Relief: Maintain a safe distance from the eyepiece to avoid injury from recoil. The recommended eye
relief is between 3.11 inches and 3.03 inches.

Battery Safety: Ensure the battery is installed correctly. Dispose of used batteries according to local
regulations.

Cleaning: Use a soft cloth to clean the lenses. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that could
scratch the lenses.

Instructions for Installation and Usage



1. Mounting the Scope:
® Select a suitable mounting base compatible with your rifle.

® Securely attach the scope to the mounting base, ensuring it is level and aligned with the barrel.
® Tighten the mounting screws according to the manufacturer's specifications.

2. Adjusting the Scope:

® To adjust the magnification, rotate the magnification ring to the desired level (6x to 24x).
* Adjust the windage and elevation turrets to zero in your scope according to your shooting needs.

3. Using the lllumination:
® To turn on the illuminated reticle, locate the illumination control dial and adjust to your preferred

brightness level.
® Always turn off the illumination when not in use to conserve battery life.

4. Sightin the Scope:
® Use a stable shooting rest to sight in your rifle.
® Fire a group of shots at a target, then adjust the windage and elevation settings as needed to align the
point of impact with the point of aim.

5. PostUse Care:

® After use, remove the scope from the rifle if storing for extended periods.
® Store the scope in a dry, cool place to prevent moisture damage.

Disposal Instructions

® Dispose of the scope and any electronic components, including batteries, in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the scope in regular household waste. Check for recycling programs in your area for
electronic devices.

Contact Information for Further Support

For any questions regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's website or customer
service for assistance. Always ensure you have the latest information regarding product safety and compliance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your TALOS 624X50MM SFP
ILLUMINATED RIFLE SCOPE. Thank you for your attention to safety.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per TALOS
624X50MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE

Introduzione

Grazie per aver scelto il mirino TALOS 624X50MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE di Athlon Optics. Questo
prodotto & progettato per offrirti prestazioni eccellenti durante la caccia in condizioni di scarsa illuminazione. E
importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo

mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Non utilizzare il mirino in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.

Conserva il mirino in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Controlla regolarmente il mirino per eventuali danni o usura. Non utilizzare un mirino danneggiato.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Uso Responsabile: Utilizza il mirino solo in aree designate per la caccia e in conformita con le leggi locali.

® Controllo della Vista: Prima di utilizzare il mirino, verifica che sia correttamente montato e allineato sulla tua

arma.

llluminazione: Non guardare direttamente la fonte di luce intensa attraverso il mirino; cio potrebbe
danneggiare i tuoi occhi.

Pulizia: Pulisci le lenti con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici aggressivi o0 materiali
abrasivi.

Batteria: Assicurati di utilizzare solo il tipo di batteria raccomandato (CR2032) e sostituisci la batteria quando
necessario.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1.

2.

3.

4.

Montaggio del Mirino:
® Scegli un supporto compatibile con la tua arma.
® Fissa il mirino al supporto seguendo le istruzioni del produttore del supporto.
® Assicurati che il mirino sia ben saldo e allineato.

Regolazione del Reticolo:

® Regola il reticolo secondo le tue preferenze utilizzando i controlli di elevazione e deriva.
® Controlla I'azimuth e I'elevazione per assicurarti che il reticolo sia centrato.

Accensione dell'llluminazione:

® Accendi l'llluminazione ruotando il selettore di intensita.
® Scegli l'intensita appropriata in base alle condizioni di luce.

Utilizzo del Mirino:

® Prendi posizione stabile e mira con attenzione.
® Controlla il campo visivo attraverso il mirino prima di fare fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltisci il mirino e le batterie in conformita con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non gettare il mirino o le batterie nell'indifferenziato. Consulta le autorita locali per i punti di raccolta.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o necessita di supporto riguardante il tuo mirino TALOS 624X50MM SFP ILLUMINATED
RIFLE SCOPE, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o il servizio clienti di Athlon Optics.

Questa guida alla sicurezza e stata redatta in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
delllUE (GPSR) per garantire la tua sicurezza e quella degli altri. Assicurati di seguire tutte le istruzioni e le linee
guida fornite per un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.



